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Lisez attentivement et comprenez ces instructions avant utilisation.

Mode d'emploi
TAILLE HAIE A BATTERIE



Certaines poussières créées par le ponçage mécanique, le sciage, le meulage, le forage et d’autres 
activités de construction contiennent des produits chimiques qui causent le cancer, des malforma-
tions congénitales ou d’ autres troubles de la reproduction. Voici quelques exemples de ces pro-
duits chimiques :

Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont 
propices aux accidents.
N'utilisez pas les machines dans des environnements explosifs, par exemple en 
présence de liquides, gaz ou poussières inflammables. Les machines créent des étincel-
les qui peuvent enflammer la poussière ou les vapeurs.
Maintenez les enfants et les curieux à l'écart lorsque vous utilisez une machine. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le contrôle.

Votre risque lié à ces expositions varie en fonction de la fréquence à laquelle vous effectuez ce 
type de travail. Pour réduire votre exposition à ces produits chimiques : travaillez dans un endroit 
bien ventilé et travaillez avec des équipements de sécurité approuvés, tels que des masques 
anti-poussière spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.

Le non-respect de toutes les instructions énumérées cidessous peut entraîner un choc électrique, 
un incendie et/ou des blessures graves.

Le terme « machine » dans les avertissements fait référence à votre machine alimentée sur sec-
teur (via un câble d'alimentation) ou à votre machine (sans fil) fonctionnant sur batterie.

Le plomb des peintures à base de plomb, 
Silice cristalline provenant de briques et de ciment et d’autres produits de maçonnerie, et 
Arsenic et chrome du bois traité chimiquement. 

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX LIÉS À LA SÉCURITÉ DE LA MACHINE

LISEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ, INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS ET 
SPÉCIFICATIONS FOURNIS AVEC CETTE MACHINE. 

AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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a)

b)

c)

1) Sécurité de la zone de travail

Conservez tous les

Les fiches de la machine doivent être compatibles avec la prise de courant. Ne modifiez 
jamais la fiche d'aucune façon. N'utilisez pas d'adaptateur de prise avec des machines 
mises à la terre (reliées à la masse). Des fiches non modifiées et leurs prises respectives 
réduisent le risque de choc électrique.
Évitez que le corps n'entre en contact avec des surfaces mises à la terre comme 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de 
choc électrique si votre corps est relié à la terre ou à la masse.
N'exposez pas les machines à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau à l'intérieur 
de la machine augmente le risque de choc électrique.
Ne maltraitez pas le câble.Ne vous servez jamais du câble pour transporter, soulever ou 
débrancher la machine. Maintenez le câble à l'écart de la chaleur, des huiles, des bords 
tranchants et des pièces mobiles.Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique. 
Lorsque vous utilisez une machine en extérieur, utilisez une rallonge adaptée à une 
utilisation en extérieur. L'utilisation d'un câble adapté à une utilisation en extérieur réduit 
le risque de choc électrique.

a)

b)

c)

d)

e)

2) Sécurité électrique
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Si l'utilisation d'une machine dans un endroit humide est inévitable, utilisez une alimen-
tation protégée par un dispositif de courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit 
le risque de choc électrique.

f)

Restez vigilant, soyez attentif à ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez une machine. N'utilisez pas la machine lorsque vous êtes fatigué, sous 
l'emprise de l'alcool ou de drogues ou après avoir pris des médicaments. Un simple 
moment d'inattention lors de l'utilisation de la machine peut entraîner de graves blessures.
Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des lunettes de protec-
tion. L'utilisation d'un équipement de protection adapté aux conditions de travail, comme 
un masque antipoussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque et des 
protections auditives, permet de réduire le risque de blessures.
Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt 
avant de réaliser le branchement à la source d'alimentation et/ou le bloc-batterie et 
quand vous soulevez ou transportez la machine.Transporter une machine avec un doigt 
sur l'interrupteur ou la brancher sur une alimentation électrique alors que son interrupteur 
est en position de marche favorise les accidents.
Retirez toute clé ou outil de réglage avant de mettre la machine sous tension. Une clé ou 
un outil fixé à une pièce rotative de la machine peut causer des blessures.
Ne vous penchez pas trop en avant. Gardez les pieds fermement au sol et maintenez un 
bon équilibre en tout temps. Ceci permet un meilleur contrôle de la machine dans des 
situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux. Veillez à 
ne pas approcher vos cheveux et vos vêtements des pièces mobiles. Les vêtements 
amples, les bijoux et les cheveux longs peuvent se coincer dans les pièces mobiles.
Si des appareils sont fournis pour le branchement de dispositifs d'extraction et de 
récupération des poussières, veillez à ce que ces dispositifs soient bien raccordés et 
correctement utilisés. L'utilisation de dispositifs de récupération des poussières permet de 
réduire les risques liés aux poussières.
Ne laissez pas la familiarité résultant de l'utilisation fréquente des machines vous incit-
er à devenir complaisant et à ignorer les principes de sécurité des machines. Une action 
imprudente peut causer de graves blessures en une fraction de seconde.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

3) Sécurité des personnes

Ne forcez pas la machine. Utilisez la machine adaptée à votre application. Une machine 
adaptée réalisera mieux le travail et de manière plus sûre au rythme pour lequel elle a été 
conçue.
N'utilisez pas la machine si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer et de l'éteindre. 
Toute machine qui ne peut pas être contrôlée avec l'interrupteur est dangereuse et doit 
être réparée.
Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez le bloc-batterie, s'il est 
détachable, de la machine avant d'effectuer des réglages, de changer des accessoires 
ou de ranger la machine. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de la machine.
Rangez les machines inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez pas des per-
sonnes qui ne sont pas familiarisées avec la machine ou ces instructions l'utiliser. Les 
machines sont dangereuses entre les mains d'utilisateurs non formés.
Effectuez l'entretien des machines et des accessoires. Vérifiez qu'il n'y ait pas de mau-
vais alignement ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre 
condition pouvant affecter le fonctionnement de la machine. En cas de dommages, 

a)

b)

c)

d)

e)

4) Utilisation et entretien de la machine
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Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à 
un type de bloc-batterie peut créer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre 
bloc-batterie.
Utilisez des machines uniquement avec des blocsbatteries spécialement conçus. L'utili-
sation de tout autre bloc-batterie peut créer un risque de blessures et d'incendie.
Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, éloignez-le des autres objets métalliques, 
comme les trombones, les pièces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou des autres 
petits objets métalliques qui peuvent établir une connexion d'une borne à une autre. Un 
courtcircuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.
Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez tout con-
tact. En cas de contact accidentel, rincez à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut causer une 
irritation ou des brûlures.
N'utilisez pas de blocbatterie ou de machine endommagé(e) ou modifié(e).Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent présenter un fonctionnement imprévisible entraînant 
un incendie, une explosion ou un risque de blessures.
N'exposez pas un blocbatterie ou une machine au feu ou à une température excessive. 
L'exposition au feu ou à une température supérieure à 130 ° C peut provoquer une explo-
sion. REMARQUE La température de « 130 ° C » peut être remplacée par une température 
de « 265 °F ».
Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas le blocbatterie ou la machine 
en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge incor-
recte ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie 
et augmenter le risque d'incendie. 

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

5) Utilisation et entretien de la batterie

Faites réparer votre machine par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela garantira que la sécurité de la machine est maintenue.
Ne réparez jamais les blocsbatteries endommagés. L'entretien des blocs-batteries 
ne doit être effectué que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

a)

b)

6) Réparations

Gardez toutes les parties de votre corps éloignées de la lame. Ne tentez pas de retirer 
des matériaux coupés ou de tenir des matériaux à couper pendant que les lames sont 
en mouvement. Les lames continuent à tourner pendant un certain temps après que vous

a)
Avertissements de sécurité concernant le taille-haie :

faites réparer la machine avant de l'utiliser.De nombreux accidents sont causés par des 
machines mal entretenues.
Gardez les machines de coupe propres et tranchantes. Les machines de coupe correcte-
ment entretenues avec des bords tranchants sont moins susceptibles de se coincer et sont 
plus faciles à contrôler.
Utilisez la machine, les accessoires, les embouts et autres outils conformément à ces 
instructions, en tenant compte des conditions de travail et des travaux à effectuer. L'util-
isation de la machine à des fins autres que celles prévues pourrait entraîner une situation 
dangereuse.
Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et exemptes d'huile 
et de graisse. Les surfaces de préhension et les poignées glissantes ne permettent pas de 
manipuler et de contrôler la machine en toute sécurité dans des situations imprévues.

f)

g)

h)
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avez désactivé l'interrupteur. Un simple moment d'inattention lors de l'utilisation du 
taille-haie peut provoquer des blessures graves.
Transportez le taille-haie par la poignée après que la lame a cessé de tourner et en fais-
ant très attention de ne pas déclencher un interrupteur. Si vous portez le taille-haie de 
façon appropriée, vous réduisez le risque de mise en marche accidentelle et de blessures 
pouvant être causées par les lames.
Lorsque vous transportez ou rangez le taille-haie, installez toujours le protègelame. Le

b)

c)
fait de manipuler le taille-haie de façon appropriée réduit le risque de blessures pouvant 
être causées par les lames.
Lorsque vous retirez un matériau coincé ou lorsque vous effectuez l'entretien de l'unité, 
assurez-vous que tous les interrupteurs sont en position d'arrêt et que le bloc-batterie a 
été retiré ou déconnecté. Une mise en marche inattendue du taille-haie lors du retrait d'un 
matériau coincé ou de l'entretien pourrait causer de graves blessures. 
Tenez seulement le taillehaie par ses surfaces de préhension isolées, parce que la lame 
pourrait entrer en contact avec des câbles dissimulés. Les lames qui entrent en contact 
avec un fil sous tension peuvent mettre les parties en métal exposées du taille-haie sous 
tension et causer un choc électrique à l'opérateur.
Gardez tous les câbles et cordons d'alimentation à distance de la zone de coupe. Des 
câbles ou cordons d'alimentation peuvent être cachés dans des haies ou dans des 
arbustes, et ils pourraient être coupés accidentellement par la lame.
N'utilisez pas le taillehaie dans de mauvaises conditions météorologiques, en particulier 
s'il existe un risque de foudre. Vous aurez ainsi moins de risque d'être frappé par la 
foudre. 
Le taille-haie est conçu pour être utilisé par l'opérateur au niveau du sol et ne doit pas 
être utilisé sur une échelle ou tout autre support instable.
Avant de mettre en marche le taille-haie, l'utilisateur doit s'assurer que les dispositifs 
de verrouillage de tous les éléments mobiles (p. ex. rallonge de l'arbre et élément pivotant), 
le cas échéant, sont tous bien verrouillés.

d)

e)

f)

g)

h)

i)

N'essayez pas de démonter, d'ouvrir ou de détruire les accumulateurs ou les batteries.
Maintenez les batteries hors de portée des enfants. L'utilisation de la batterie par les 
enfants doit être surveillée. Maintenez notamment les petites batteries hors de portée 
des jeunes enfants.
N'exposez pas les accumulateurs et les batteries à la chaleur ou au feu. Évitez l'entrepos-
age sous la lumière directe du soleil.
Les batteries et les accumulateurs ne doivent pas être court-circuités. Ne rangez pas les 
accumulateurs ou les batteries en vrac dans une boîte ou dans un tiroir où ils risqueraient 
de se court-circuiter entre eux ou au contact d'autres objets.
Ne soumettez pas les accumulateurs ou les batteries à des chocs mécaniques.
En cas de fuite d'un accumulateur, évitez tout contact du liquide avec la peau ou les yeux. 
En cas de contact, rincez abondamment la zone touchée avec de l'eau et consultez un mé-
decin.
N'utilisez pas d'autre chargeur que celui spécifiquement fourni avec l'équipement.
N'utilisez en aucun cas un accumulateur ou une batterie autre que ceux prévus pour cet 
équipement.
Ne mélangez pas des accumulateurs de fabrication, capacité, taille ou type différents dans 
un appareil.
Achetez toujours la batterie recommandée par le fabricant de l'appareil pour l'équipement.
Maintenez les accumulateurs et les batteries propres et secs.

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)
h)

i)

j)
k)

Avertissements de sécurité concernant la batterie
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Symbole

Utilisation prévue

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de blessures, l'utilisateur doit lire le mode d'emploi

Porter des lunettes de protection

Porter des protections auditives

Tenir les mains à l'écart de la lame

Ne pas utiliser sous la pluie

Débrancher la batterie avant l'entretien

Ne pas brûler

Ne pas recharger un bloc-batterie endommagé

Ne pas jeter les batteries avec les ordures ménagères. Rapportez les 
batteries usagées au point de recyclage ou de collecte de votre région.

Le produit est principalement adapté pour tailler les branches.

Si les bornes des batteries ou des accumulateurs se salissent, essuyez-les avec un chiffon 
propre et sec.
Les accumulateurs et les batteries doivent être chargés avant usage. Utilisez toujours le 
chargeur adéquat et reportezvous aux instructions du fabricant ou au mode d'emploi de 
l'équipement pour connaître la procédure de recharge.
Ne laissez pas une batterie se charger pendant trop longtemps lorsqu'elle n'est pas util-
isée.

l)

m)

n)

Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire de charger et décharger les 
accumulateurs ou les batteries à plusieurs reprises afin qu'ils retrouvent leur capacité 
maximale.
Gardez la documentation d'origine du produit afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Utilisez l'accumulateur ou la batterie uniquement pour la fonction à laquelle ils sont 
destinés.
Si possible, retirez la batterie de l'équipement lorsque vous ne l'utilisez pas.
Maintenez les accumulateurs et les batteries à l'écart des ondes d'hyperfréquence ou des 
pressions élevées.
Respectez les procédures de mise au rebut.

o)

p)
q)

r)
s)

t)
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Données techniques

DESCRIPTION DES FONCTIONS ILLUSTRÉE

BLOCS-BATTERIES

MARCHE/ARRÊT

Voyant de la batterie

Modèle MST5802

Tension nominale  

Longueur de coupe 650 mm (26 inch)

Poids net de la machine(sans batterie) 8,8lb(4 kg)

1

2 3 4

5 6 7 8

10 9

11

12
13

15
16

14

1 Protège-lame 5
Panneau
d'affichage 9 Bloc-batterie 13

Bouton de
vérification B 

2 Protège-mains 6 Bouton à contact 10 Levier pivotant 14
Bouton de réglage
de la vitesse 

3 Poignée avant 7
Bouton de
verrouillage 11 Lame 15

Voyants de la
batterie 

4
Levier à contact
avant 8 Poignée arrière 12

Bouton de
vérification A 16

Indicateur de
vitesse 

Voyant Capacité restante

75 % à 100 %

50 % à 75 %

25 % à 50 %

0 % à 25 %

Le voyant DEL sur la machine peut afficher le statut de l'autonomie et le statut d'erreur des 
blocsbatteries. Les voyants de la batterie s'allumeront pendant 5 secondes lorsque vous arrê-
tez la machine ou lorsque vous appuyez sur le bouton de vérification.

Avant toute utilisation

2 x 20 V



7

AVERTISSEMENT! L'outil peut causer de graves blessures. Avant toute utilisation, lisez 
attentivement les instructions afin de savoir comment utiliser l'outil. 
AVERTISSEMENT! Ne touchez jamais la lame quand l'outil est en marche. Retirez les deux 
blocs-batteries avant d'effectuer des travaux d'entretien. 
Vérifiez les accessoires de coupe. N'utilisez jamais des lames émoussées, fendues ou endom- 
magées. Vérifiez que l'outil est dans un état de fonctionnement optimal, que tous les 
écrous et vis sont serrés et que toutes les pièces sont correctement installées et en parfait 
état avant de mettre l'outil sous tension. 
L'outil ne doit pas être utilisé à d'autres fins que celles spécifiées. 
Vérifiez que la poignée avant est en bon état de fonctionnement. N'utilisez pas l'outil avec une 
surface manquante ou modifiée. Si nécessaire, portez des gants. 
En cas de doutes, faites appel à un dépanneur. Communiquez avec votre revendeur ou un 
centre d'entretien pour obtenir de l'aide. 
Évitez toute utilisation qui va au-delà de la capacité de travail.
Étudiez la zone de travail afin de détecter les obstacles éventuels tels que les câbles, les 
insectes, les animaux, etc. ou les objets pouvant endommager l'accessoire de coupe comme, 
par exemple, les objets en métal. Retirez ensuite tous les objets susceptibles de s'envoler.
Ne laissez pas les enfants utiliser l'outil ou rester à proximité de l'outil. Assurez-vous que 
les personnes et les animaux sont en lieu sûr et qu'il n'y ait pas de risque qu'ils entrent en 
contact avec le dispositif de coupe. Vous devez vous assurer qu'aucune personne ou animal 
ne s'approche à moins de 15 mètres pendant le travail. 
En cas d'urgence, éteignez immédiatement l'outil. 
Arrêtez l'outil si quelqu'un s'approche. Assurezvous d'abord que l'utilisateur a lu et compris 
le contenu du manuel. Dans le cas contraire, l'utilisation de l'outil est interdite. 
Il est interdit de travailler debout sur une échelle, un tabouret, ou dans toute autre position qui 
n'est pas entièrement sécurisée. 

Il est interdit d'utiliser l'outil dans un environnement présentant des conditions difficiles. Par 
exemple, sous le brouillard, les bourrasques de vent, le froid, etc. 
En cas de chute ou d'impact de l'équipement, vérifiez qu'il est en bon état avant de poursuivre 
le travail.
Ne vous penchez pas trop en avant. Gardez les pieds fermement au sol et maintenez un bon 
équilibre en tout temps.
Éteignez l'outil avant de le déplacer. 
Il est interdit de poser l'outil avant de l'éteindre et de retirer les blocs-batteries. 
Portez toujours des lunettes de sécurité. Il est interdit de s'appuyer sur la protection de l'ac-
cessoire. Des pierres, des déchets, etc. peuvent voler, entraînant une cécité ou des blessures 
graves. 
Assurez-vous qu'aucun de vos vêtements ou qu'aucune partie de votre corps n'entre en 
contact avec la lame de coupe lorsque l'outil est en marche. 
Si quelque chose se coince lorsque l'outil est en marche, mettez l'outil hors tension et atten-
dez qu'il s'arrête avant de le nettoyer. Retirez les blocs-batteries de l'outil. 
Il est interdit de laisser l'outil sans surveillance lorsqu'il est en marche.
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MARCHE/ARRÊT

ARRÊT

MARCHE

Techniques de travail

Appuyez sur le levier à contact de la poignée avant et maintenez-le enfoncé.

Appuyez sur la gâchette et maintenez-la enfoncée.

Relâchez la gâchette/le levier à contact pour arrêter l'outil. Retirez les blocs-batteries en 
appuyant sur le bouton de déclenchement.

Compétences de travail de base Tenez toujours l'outil avec les deux mains et  maintenez-le fer-
mement sur le côté. Lorsque vous taillez des haies, veuillez laisser l'outil face à la haie en tout 
temps.  Maintenez l'outil le plus près possible du corps afin d'obtenir le meilleur équilibre.

ATTENTION : Retirez toujours les blocsbatteries de l'outil durant les pauses et après avoir 
terminé le travail.
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Consignes de sécurité après le travail 
Lorsque l'outil n'est pas utilisé, placez toujours le protège-lame sur la lame.

Veillez à ce que la lame soit arrêtée et les blocsbatteries retirés de l'outil avant d'effectuer le 
nettoyage, l'entretien ou l'inspection. Portez toujours des gants résistants lorsque vous 
effectuez l'entretien. Les lames peuvent être extrêmement acérées et peuvent facilement 
causer des coupures. 

Rangez l'outil hors de portée des enfants et utilisez uniquement des pièces d'origine pour les 
réparations.

L'outil peut se balancer de haut en bas lorsque vous taillez les côtés gauche et droit.

Assurez-vous que l'extrémité de la lame ne touche pas le sol. Il est interdit de bâcler le travail. 
Travaillez plutôt de manière régulière jusqu'à ce que toutes les branches aient été proprement 
coupées. Le taille-haie dispose d'une fonction pivot sur la poignée arrière. En tirant le levier 
pivotant vers le haut, la poignée peut être tournée vers la gauche ou la droite à 45 ou 90 
degrés (l'extérieur du levier pivotant indique 0°, 45° et 90°).

Lorsque la poignée arrière est tournée à un angle fixe, l'opérateur peut entendre un léger 
déclic, indiquant que la poignée est correctement réglée. 
Compte tenu de sa fonction de sécurité, l'outil ne peut pas être démarré lorsque le levier est 
tiré vers le haut.



ENTRETIEN ET RÉPARATIONS

INSPECTION ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT! Veillez toujours à ce que les blocs-batteries soient retirés avant d'ef-
fectuer des travaux d'entretien sur l'outil.
ATTENTION : N'utilisez jamais de l'eau pour nettoyer les blocs-batteries et le chargeur. Les 
détergents puissants peuvent endommager les plastiques.
Toutes les activités d'entretien et de réparation sur l'outil requièrent une formation spéciale, 
en particulier en ce qui concerne les dispositifs de sécurité. Si l'outil ne réussit pas l'inspec-
tion décrite ci-dessous, vous devez communiquer avec votre centre d'entretien. Nous fournis-
sons des services professionnels, quel que soit le moment où nos produits ont été achetés. Si 
le magasin de détail qui vous a vendu le produit n'est pas un concessionnaire réparateur, 
veuillez lui demander l'adresse de l'agent d'entretien le plus proche. Vérifiez régulièrement 
que les blocs-batteries et le chargeur ne présentent pas de dommages.

Bloc-batterie et chargeur
Assurez-vous que les blocs-batteries et le chargeur sont propres et secs avant la mise en 
place des blocs-batteries dans le chargeur. Maintenez les rails de la batterie propres. Nettoyez 
les pièces en plastique avec un chiffon propre et sec.

Nettoyage et lubrification
Nettoyez l'outil après son utilisation. Assurez-vous que les blocs-batteries et le chargeur sont 
propres avant la mise en place des blocs-batteries dans le chargeur. Maintenez les rails de la 
batterie propres. Nettoyez les pièces en plastique avec un chiffon propre et sec. Nettoyez la 
graisse et les résidus végétaux des lames avant et après utilisation de l'outil. Vérifiez que les 
arêtes de la lame ne sont ni endommagées ni percées. Assurez-vous que la lame peut bouger 
librement. Lubrifiez la lame avec une graisse spéciale avant un entreposage de longue durée.

Appliquez de la graisse sur les engrenages uniquement lorsqu'ils sont démontés (opération 
devant être effectuée par un centre d'entretien agrée). Faites appel au distributeur le plus 
proche pour obtenir de plus amples renseignements sur la lubrification. Uniquement une 
petite quantité de graisse de haute qualité est nécessaire. Il est interdit de remplir la boîte 
d'engrenage avec de la graisse.

Pour garantir la SÉCURITÉ et la FIABILITÉ du produit, les réparations ainsi que toutes les 
tâches de réglage doivent être réalisées par des centres d'entretien agréés.

AVERTISSEMENT! Avant d'effectuer des travaux d'entretien, retirez toujours les blocs-batteries 
de l'outil. Voici une liste des travaux d'entretien qui doivent être effectués sur l'outil. La 
plupart des articles sont déjà décrits dans la section Entretien. L'utilisateur doit effectuer les 
travaux de réparation et d'entretien décrits dans le manuel. Toutes les autres tâches d'entre-
tien doivent être effectuées par un centre d'entretien agréé.
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Article

Nettoyez la surface de l'outil avec un chiffon sec 
et propre (n'utilisez jamais de l'eau).

Gardez la poignée propre et ordonnée; 
maintenez l'outil à l'écart de l'huile et de la 
graisse.

Assurez-vous que le bouton à contact fonctionne 
correctement.

Vérifiez que tous les dispositifs de contrôle ne 
sont pas endommagés et qu'ils sont en bon état 
de fonctionnement.
Assurez-vous que la gâchette et le levier à 
contact fonctionnent correctement lors de 
l'inspection à un angle de sécurité.

Vérifiez que la protection avant n'est ni 
endommagée ni cassée.

Vérifiez que le protège-lame n'est pas 
endommagé, remplacez-le si nécessaire.

Vérifiez que les écrous et les vis sont serrés.

Vérifiez que le bloc-batterie est intact.

Vérifiez si les blocs-batteries sont correctement 
chargés.

Vérifiez que le bouton de déclenchement des 
blocs-batteries fonctionne correctement et si ces 
derniers peuvent glisser dans l'outil.

Vérifiez si la lame présente des obstructions.

Vérifiez si la sortie d'air du moteur est bloquée.

Vérifiez que tous les connecteurs et tous les 
cordons d'alimentation sont intacts et à l'abri de 
la poussière.

Vérifiez que le chargeur est fonctionnel et 
complet.

Vérifiez que le bloc-batterie est bien raccordé à 
l'outil avant utilisation; et que le bloc-batterie est 
bien raccordé au chargeur avant la charge.

Vérifiez si la lame est endommagée. Si tel est le 
cas, remplacez-la.

Les tâches d'entretien doivent être réalisées par un 
concessionnaire MST qualifié.

Entretien quotidien Entretien 
hebdomadaire

Entretien mensuel

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X



Pour entretenir, inspecter ou entreposer l'outil, il vous suffit de l'éteindre, de le débrancher 
du blocbatterie et de vous assurer que toutes les pièces mobiles sont entièrement à l'arrêt. 
L'outil utilisé doit être refroidi avant d'effectuer des inspections ou des réglages, etc. 
Veuillez entretenir l'outil régulièrement.
Entreposez l'outil dans un endroit sec hors de portée des enfants. 
Laissez l'outil refroidir avant l'entreposage. 
N'essayez pas de changer la fonction de verrouillage de l'obturateur.

Protection de surintensité et de court-circuit : en cas de protection de surintensité, le premier 
voyant sera éteint, et les trois derniers voyants clignoteront à une fréquence d'1 Hz. Dans ce cas, 
mettez l'outil hors tension et arrêtez le fonctionnement provoquant la surcharge de l'outil. Puis, 
trouvez un réparateur qualifié pour la maintenance.

Protection contre la surchauffe : L'outil est équipé d'une fonctionnalité de protection contre la 
surchauffe pour protéger l'outil contre la surchauffe. En cas de problème de surchauffe, le deux 
premiers voyants s'éteigneront, les deux derniers voyants clignoteront à une fréquence d'1 Hz, 
et la fonctionnalité de protection est actionnée pour éteindre l'outil. Veuillez attendre que l'outil 
et la batterie refroidissent avant de mettre l'outil sous tension.

Protection de surtension et de sous-tension : lorsque la capacité restante de la batterie s'affaib-
lit, l'outil s'arrête automatiquement, les trois premiers voyants s'éteignent, et le dernier voyant 
clignote à une fréquence d'1 Hz.

Protection contre les défaillances du système : En cas de défaillance du système, l'outil s'arrête 
automatiquement et les quatre voyants clignotent à une fréquence d'1 Hz. Si l'outil ne 
fonctionne pas, même lorsque l'interrupteur est actionné, veuillez retirer la batterie de l'outil et 
rechargez-la.

Remarque : Lorsque la capacité restante est comprise entre 0 % et 5 %, le voyant le plus à droite 
clignotera à une fréquence de 1 Hz sans presser le bouton d'affichage.

Plan d'entretien 
a.

b.
c.
d.
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Arrêt

Protection de 
surintensité et 
de court-circuit

Protection 
contre la 
surchauffe

Arrêt

Clignotant Arrêt

Clignotant Clignotant

Clignotant Clignotant

Arrêt

Protection de 
surtension 
et de sous-
tension

Clignotant

Protection 
contre les 
défaillances 
du système

Arrêt Clignotant

Arrêt Clignotant

Clignotant Clignotant

Voyant Capacité restante

75 % à 100 %

50 % à 75 %

25 % à 50 %

5 % à 25 %

Batterie déchargée

Dépannage
Code d'erreur possible sur la batterie



LI-ION

Modèle

Chargeur Batterie

MST5000-CH8
MST5000-B4
MST5000-B6
MST5000-B8

Plage de température ambiante durant le fonctionnement et l'entreposage : 
0°C - 45°C ( 32°F -113°F )
Plage de température ambiante recommandée durant la charge : 
5°C - 40°C ( 41°F -104°F )

Avertissement! 

Avant d'effectuer des tâches d'entretien sur l'outil, retirez le bloc-batterie. 

Voici une liste des tâches d'entretien qui doivent être effectuées sur l'outil. La plupart des arti-
cles sont déjà décrits dans la section Entretien. L'utilisateur doit effectuer les travaux de répa-
ration et d'entretien décrits dans le manuel. Une plus vaste gamme de travaux doit être effec-
tuée par un atelier d'entretien agréé.

Pour les outils de la batterie
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Article Entretien 
quotidien

Entretien 
hebdomadaire

Entretien mensuel

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Nettoyez la surface de la machine avec un 
chiffon sec et propre (n'utilisez jamais de l'eau). 
Utilisez une brosse pour retirer le gazon et 
les feuilles des évents. Portez des gants si 
nécessaire�
Gardez la poignée propre et ordonnée; 
maintenez la machine à l'écart de l'huile et de la 
graisse.
Assurez-vous que le bouton de commutation 
fonctionne correctement et n'est pas 
endommagé. 

Assurez-vous que le déclencheur fonctionne 
correctement. 

Vérifiez que les écrous et les vis sont serrés.

Vérifiez que le bloc-batterie est intact.

Vérifiez que le bloc-batterie est complètement 
chargé.

Vérifiez que le bouton de déclenchement de la 
batterie fonctionne correctement et peut bloquer 
la batterie dans la machine.

Vérifiez que le chargeur est fonctionnel et 
complet.

Vérifiez que tous les connecteurs, toutes les 
connexions et tous les cordons d'alimentation 
sont intacts et à l'abri de la poussière.
Vérifiez que le bloc-batterie est bien raccordé à 
l'outil avant utilisation; et que le bloc-batterie est 
bien raccordé au chargeur avant la charge.



14

1 Gaine de lame 17 Double moteur 20  

2-1 Anneau d’amortissement M5 18 Engrenage du moteur

2-2 Dispositif de protection de lame 19 Anneau de retenue externe 8

2-3 Caniveau en aluminium 20 Couvercle du train planétaire
Ø26 x Ø56 x 0,5 

2-4 Plaque de frottement du caniveau 21 Couronne de train planétaire A 

2-5 Roue de guidage 22 Train planétaire A 

2-6 Lame 23 Roulement à aiguilles HK0408(INA)

2-7 Rondelle plate M5 24 Disque planétaire denté A 

2-8 Boulon de vis à six lobes internes M5 x 25
(colle de filetage) 

25 Couronne de train planétaire B 

2-9 Boulon de vis à six lobes internes M5 x 16
(colle de filetage) 

26 Train planétaire B 

2-10 Lame émoussée 27 Arbre de sortie

2 Ensemble de lames 28 Couvercle intermédiaire du boîtier de
réducteur 

3 ST4,2 x 16 (Dacromet) 29 Roulement 60022RS (VV)

4 Rondelle plate   30 Anneau de retenue interne 32

5 Garde-boue de sécurité 31 Anneau de retenue externe 14

6 Couvercle inférieur de la poignée avant 32 Rondelle 12 x 20 x 1

7 Ressort (6,5 x 17 x 0,8) 33 Roue excentrique

8 Bouton de la poignée avant 34 Palier 6807ZZ

9 Couvercle supérieur de la poignée avant 35 Tige de pendule

10 ST6,3 x 16 (Dacromet) 36
Couvercle inférieur du boîtier de
réducteur 

11 M4 x 8 37 Palier 608

12 Rondelle (5,3 x 16 x 2) 38 Rondelle A (8,2 x 13,7 x 0,5)

13 Châssis droit 39 Rondelle (5,3 x 16 x 2)

14 Pare-chocs de boîte d’engrenage 40 Plaque de frottement de lame

15 Pare-choc moteur 41 Vis à six lobes internes M5 x 16

16 M4 x 12 (rondelle élastique) 42 Mousse à haute densité
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43 Vis à tête cylindrique bombée avec fente
cruciforme M5 x 35 

51-2 Compartiment de batterie (écologique)

44 Serre-lame 51-3 Porte-électrode infaillible

45 Fente pour lame 52 Commutateur principal à bouton

46 Châssis gauche 53 Ressort (5,8 x 1 x 17)

47 Commutateur principal à pêne dormant 54 Poignée gauche

48 Poignée droite 55 Bloc-batterie 20 V

49 Interrupteur à ressort de torsion 56 Ensemble de chargeur double de
20 V / 4 A / 220 - 240 V   

50 Commutateur à bouton

51 Circuit imprimé nu

51-1 Console de commande de la vitesse
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56

56

2-1

2-22-3
2-4

2-5
2-6
2-7

2-8

2-9
2

4443
42

40

393837

36 35 34 33 32 31 30 29
28

27 26 25
24 23 22 21

53
20 19
18 17 16

15

5251-2
51-3

51

54

50

49

48

47

51-1
10

9
8

7
6

5

43
111213

14

2-10

45

1

4146



DÈCLARATION DE CONFORMITÈ

Art. MST5802
TAILLE HAIE A BATTERIE
Nous déclarons que ce produit est conforme aux directives suivantes :
Est conforme aux Directives Européennes :
2006 / 42 / EC
2014 / 30 / EU
2011/65/EU & (EU)2015/863

et répond à toutes les Normes Européennes applicables :
EN 62841-1:2015+A11 
EN 62841-4-2:2019+A1+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021   

Serie: 2305MST58020001 ~ 3312MST58029999

Rennes, 31.05.2023
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